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Unloading point
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VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE
~--Vendor Code -1 910193439 - Your contact :  ___ _

Shipping instruction : Telephone :

Term of payment : 60 mm.wm due net
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Trailer No : GDSESHT
Transpory ID
Transport Mede s Truck
Incoterms ¢ PCA Mmieng

Vvia dei Ciclamini 4
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SHIP TO CUSTOMER .

Expedition on :
Delivered on :
Order reason
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18.07 Ncu.w at 11:43:02
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Handling Unit

The ownership of the products remains with
Valeo
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Total gross weight 1028,57 EGM
Total net weight :+  1028,55 KGR
Toral no. of handling units: 2
Total po. of hoxes ; 2
Total volume 0,16 DHG
SIGNATURE AND SHIP-TOSTAMP —7 ° 7 " *° ———= = = .
Recetved in good shape withoul damage due to ransport
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Ce transport est soumis, nonobstant toute elause eontraite, & I Convenition Itlalive au contrat de transport intermalional de marchandises pr mute (CHIRE
This cariage & subfect Robwilhetandimg any chuse fo the contrary, o the Conventian on the Contract for the intematianal Camiage of goods by road (CMA).
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4 exempluire desting av destinataire finol
4" Copy for the final consignee

4. Kopie fiir den Empfiinger »
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verspiteler Licferung auf den

" Donneur d'ordre - Forwarding agent - Spediteur

Ralson Soziale/
Name [Firma
Adresse ~Address
Adresse
N*TVA - VAT - USt-tdNr
RCS - Co.Rey - HAB
Agence/Brach name/Name Agentur
Tek

Nattonal D International |:]
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N° 9102682268

FLASH .
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Flash Order
Date [ Datum

which the head office af the *forwardi

EXPEDITEUR - DEPARTURE - VERSENDER

DESTINATAIRE FINAL - FINAL CONSIGNEE - EMPFANGER

1Fwe work as carziee or foewsrdes, our responsiblity i case of fost a7 damage on the merchandise or in ¢ase of fate delivery, Is miled ta the amount of comy
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Date et heure denlévement théariqee - Theeretical Date and Time at eollection - geplante Abfolzeit:
Date et heure damivee - Arival Bate and Time- Ankunftszeit und Datums
Date et heure de dépast - Departure Date and Time - Abfahrtszeit und Datum: "
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Date et heure de livraicon théarique - Theoretice] Date and Time of Defivery - Geplante Lieferzeit;
Date et heure d'arrivée - Arrivol Date and Time at Defivery - Ankunftseeit und Datam :

Dale et heure de départ - Departure Date and Tima at Defivery - Ahfahrtszejt und Datumy .
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Réseres éventustes - Reservations and observations - Bemerkungen:

N

Reserves éventuelles - Reservations and observal A
.- . 70525 Modugno (BA}

dont depend le sidge de [a sodett figurant av *donneur d'ondre”.

A comglaiats aris uader the exclusive competence of the Commerciat-Court N which the heat affee of the "fenwarding agency” deperds o

du Teibural de G
Griehtsstand ist das 2ustindige Gericht fiir das im Feld “Sptditenr” benannte Untemehmen.
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NOM 01 SIGNATAIRE - NAME OF THE SENDER - NAKE DES Umﬁlj%'g_,! OEer Lumoulin NOMDU SiGHATAlHE-NAMEUFTHECONSTGNE:-)NAMEDESU EICHNE;E;. ‘ ]E 2849__._____
SIGNATURE DE L'EXPEDITEUR : Va’e{' SIGNATURE:
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Quantité/ | Conditionnemen Volume Polds/ | Description{Beschreibung | | Prix du Transport Intemational f Marrl‘:'hariiises Dangese ?ﬁ 0 ngeroy hﬁgﬂs@!@tﬂan Lited
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Gebfiheen

1. . 3. 4.
Frals Accesoltes | Additlonal FeesfZustaliche

1. 2. 3. 4.
Droits de dauane/Custam Duties/ Zollgeblhren
Autres Fals fOther Charges Sonstige GebBhren

Transport sous temp. dirigéefTemp. controlled transport/
Temperaturgefishrte Transparte
Nen Quiz Température:...

[:]No [:]Ys: Temperature:...
Nein Ja:  Temperatur:...

Dot. AnnexesfAnnexed Doc./beigefiigten Unterlagen ...

Créer un ou des “document(s) de suivi” & remplir au fur et & mesure du déroulement de
la mission

To set up in one or more documents that will be with the goods untill the end of this
assignment

Erstellen sie ein oder mehrere Dokumente die bis zur Ablieferung bei der Fracht bleiben,

1° Transporteur f 1st Succesive Carrier / 1. Transporteur Tm'},‘;ﬂ}‘;;fj‘:ﬁ}‘;ﬂ;’,ag 2* Transporteur f 2nd Succesive Carrier / 2. Transporteur Tra?-\l;m::e:i ’(i}\;rsﬁag
1o -2t 20=-3
Fal
i 4 HERE/WO ..o EREJWD e ereesmrmsee
Flash Cote: 1~ & 1 1 ¢ _j APNHEREMW Flash Code: AIWHERE/W
. . v ! Date/Datum: . . Date{Datum:
Raison SUCINEIQ O I‘J'iﬂ M ]u ¢ ﬂ L l’fu d':a\n?ié:u ‘llpTransp. Raison Socialef d'.:r:l\gégu ;]Transp.
Narne [Firma: Artivel of Tt Cardier «ord-oxfeen | Name [Firma: Artival of 2nd Cartier »aefaealens
Ankunft 1. Transpertesr (30000 Ankunfi2 Transporteur 1] Fh[J0)
Adresse-Telf Adresse-Telf
Tel- Date/Datum: e DatefDatum:
Adress-Tel: o Arrivé du 2*Transp. Adress-Tel: dArrive du 3*Transp.

\ - Areival of 25t Carder wv-fs.of .. . S Arrivalt of 3rd Carrier ~-x{cfoee
SirenfRegistration number/, i o 2 T B Ankunft 2. Transportewr (30RO | Siren/Registration number/ Ankunft3, Transgoriewr {1[h 10
Amtliches Kennzeichen: 3 3 Amtliches Kennzeichen:

Date/Datur; EateIDatum:
i de Depart gu 2 Trrasp. i i e Bepart du 3Trnsp,
g:ﬁ:::;iozﬁmmng Departure of 20d Carter «vaf vanfooe gs;::;z{loziﬁwatmns[ Departure of 3rg Carrity +-«feon /s
gen: At tengeter  [JOMEIO gen: Ababitd. Tansporiews  (]3h ]
SignaturgfUnterschrift:  \ .4 g Observationsf Signatureftnterschrift: Obseryations/
3 @‘_*’“{ iy RIS Bemerkungen: Bemerkungen:
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R . ) Rupture de Charge/ N . N

3" Transporteur f 3rd Succesive Carrier / 3. Transporteur Transhipment/Umschlag 4* Transporteur  4th Succesive Carrier { 4. Transporteur Précisl
iy récisions
34 Complementaires

'WHERE/WO. Remarks

Flash Code: A H Flash Code: Bemerkungen
" . Date/Datum? . .
Raison Socialef d'::iié :ul;@rmmp, Raison Socialef
Name [Firma: Arrivat of 3rd Carrler «oufaof s Name /Firma:
Ankunft 3. Transporteur {130 000

Adresse-Telf DatefDatun: Adresse-Tel/
Adress-Tel: A du ﬂ‘msp_ Adress-Tel:

. N Arrival of dth Carrler »oefennfoen . o
Siren/Registration number/ Ankunft 4. Transporteur (AR | Siven/Registration numberf
Amtliches Kennzeichen: Amtliches Kennzeichen:

Date{Datum:
RéservesfObservations/ deDegart du l’l’gnslpn ot Réserves/Observations/
Bemerkungen: g;‘;:;‘:f.'}m‘mﬂ:‘: “oondo Bemerkungen:
Signature/Unterschrift: Observationsf SignaturefUnterschrift:
Bemerkimngen:

ORI TAERZ LD 0 825 85 15 15 casocme/m)
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17ex. desting & FLASH [ retourner par le demier transporteur) - 2™ ex. destind au dernler transporteur - 3™ ex. desting au 1% transporteur — 4**ex desting au destinataire final = 5 ex. desting au remettant lors de 'enlévement
1% copy for FLASH (to be returned by the final carder) - 2 copy for the last carrier - 34 copy for the 1% carrier = 4* copy for the final consignes - 5° for the sender at collection time
1. Kopie fiir Flash {vom letzten Tranporteur einzuschicken) - 2. Kopie file den letzten Transporteur - 3. Kaple filr den ersten Transporteur - 4. Kople fiir den Emptanger - 5. Kopie filr den Versender
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